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PL Instrukcja obslugiGłośnik bezprzewodowy Tracer Splash Pro Iron Gray

PREZENTACJA PRODUKTU
1. �Krótkie naciśnięcie : Bezprzewodowy / Przełącznik trybu 

karty TF 
Długie naciśnięcie : ON/OFF 
Dwukrotne naciśnięcie : Kolorowe światło miga 
przełączanie trybu 
Potrójne kliknięcie: Przełączanie EQ (Ogólny/
Zaawansowany)

2. �Krótkie naciśnięcie: Zwiększenie głośności 
Długie naciśnięcie: Następny utwór

3. �Krótkie naciśnięcie : Pauza / Odtwarzanie / Połączenie 
głośnomówiące / Rozłącz 
Długie naciśnięcie: Odrzucenie połączenia 
przychodzącego / Połączenie TWS

4. �Krótkie naciśnięcie: zmniejszenie głośności 
Długie naciśnięcie : Poprzedni utwór

5. Wskaźnik LED
6. Port ładowania typu C
7. Gniazdo karty TF

ŁADOWANIE GŁOŚNIKA
•	 Głośnik bezprzewodowy ma wbudowaną baterię litową wielokrotnego ładowania. Po 

wyczerpaniu baterii głośnik wyłączy się automatycznie. Należy niezwłocznie naładować 
głośnik. 
Podłącz kabel typu C do portu ładowania. Podłącz drugi koniec do portu USB w komputerze 
lub innym urządzeniu komputera lub innych urządzeń przeznaczonych do ładowania przez 
USB. Czerwona dioda LED zaświeci się, wskazując że urządzenie jest ładowane. Gdy głośnik 
zostanie w pełni naładowany, dioda LED wyłączy się.

WAŻNE PRZYPOMNIENIE
•	 Aby uniknąć uszkodzenia, nie należy zanurzać głośnika w wodzie przez dłuższy czas!
•	 Podczas użytkowania należy zakryć silikonową osłonę, w przeciwnym razie funkcja 

wodoodporności nie zadziała! Istnieje poważne ryzyko uszkodzenia produktu.
•	 Wielokrotnie ładowanie głośnika bezprzewodowego może spowodować uszkodzenia 

wbudowanej baterii i przyspieszyć proces jej starzenia.
•	 Używając wieloportowej ładowarki z funkcją szybkiego ładowania do ładowania głośnika, 

zabronione jest używanie kilku kabli ładujących obsługujących szybkie ładowanie i ładowanie 
głośnika podczas jednoczesnego ładowania telefonu komórkowego. Ładowanie wielu 
urządzeń w tym samym czasie grozi spaleniem urządzenia.
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PLInstrukcja obslugi Głośnik bezprzewodowy Tracer Splash Pro Iron Gray

PAROWANIE URZĄDZENIA
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby włączyć zasilanie głośnika.
•	 Gdy rozlegnie się sygnał dźwiękowy, niebieski wskaźnik zacznie migać, wskazując, że głośnik 

bezprzewodowy jest w trybie oczekiwania na sparowanie.
•	 Ustaw urządzenie z obsługą sieci bezprzewodowej na wyszukiwanie urządzeń 

bezprzewodowych.
•	 Gdy urządzenie z obsługą sieci bezprzewodowej znajdzie urządzenia bezprzewodowe, 

wybierz „ TRACER Splash PRO „ z listy znalezionych urządzeń, aby je połączyć i sparować.
•	 Po pomyślnym sparowaniu usłyszysz dzwięk „Du”.

BEZPRZEWODOWE SŁUCHANIE MUZYKI
Upewnij się, że urządzenie (telefon komórkowy, tablet lub inne urządzenie) jest sparowane z 
głośnikiem bezprzewodowym.
Tryb muzyczny Funkcje Przyciski obsługi
Odtwarzanie muzyki zwiększanie głośności krótkie naciśnięcie przycisku +  
Odtwarzanie muzyki zmniejszanie głośności krótkie naciśnięcie przycisku –
Odtwarzanie muzyki pauza krótkie naciśnięcie przycisku odtwarzania 
Pauza odtwarzanie krótkie naciśnięcie przycisku odtwarzania 
Odtwarzanie muzyki poprzedni utwór długie naciśnięcie przycisku –
Odtwarzanie muzyki następny utwór długie naciśnięcie przycisku +

Uwaga: Powyższe funkcje są odpowiednie dla wszystkich trybów, takich jak odtwarzanie 
bezprzewodowe, odtwarzanie z karty TF.

PODŚWIETLENIE RGB
•	 Długie naciśnięcie przycisku zasilania włącza zasilanie głośnika.
•	 Dwukrotne naciśnięcie przycisku zasilania przełącza tryb migania kolorowych świateł.

POŁĄCZENIE TWS
Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć zasilanie dwóch głośników.
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk odtwarzania na jednym z nich, a usłyszysz sygnał dźwiękowy,  

głośniki zostały pomyślnie połączone w trybie TWS.
•	 Wyszukaj „Tracer Splash Pro” w swoim telefonie komórkowym i sparuj go z tym urządzeniem.
•	 Ciesz się muzyką.
•	 Jeśli nie potrzebujesz trybu TWS, naciśnij i przytrzymaj przycisk odtwarzania.

FUNKCJA DZWONIENIA BEZ UŻYCIA RĄK
Upewnij się, że telefon komórkowy jest sparowany z głośnikiem bezprzewodowym.

Połączenie przychodzące:
•	 odbieranie połączeń przychodzących - krótkie naciśnięcie przycisku odtwarzania 
•	 odrzucenie połączenia przychodzącego - długie naciśnięcie przycisku odtwarzania 
•	 zakończenie połączenia - krótkie naciśnięcie przycisku odtwarzania 
Na linii:
•	 zwiększenie głośności - krótkie naciśnięcie klawisza +
•	 zmniejszanie głośności - krótkie naciśnięcie przycisku –
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ODTWARZANIE MUZYKI Z KARTY TF 
•	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aby włączyć zasilanie głośnika.
•	 Po włożeniu karty TF z fabrycznie zainstalowanym utworem do gniazda karty TF głośnika 

głośnika, tryb transmisji audio wyemituje sygnał dźwiękowy. Głośnik bezprzewodowy 
automatycznie odtworzy utwory zapisane na karcie TF.

WSKAZÓWKI!
Gdy głośnik nie jest używany, należy go wyłączyć, aby oszczędzać energię baterii.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Niski poziom dźwięku

•	 Zbyt niski poziom głośności źródła (tablet, telefon komórkowy, laptop itp.) - wyreguluj poziom 
głośności źródła

•	 Niski poziom naładowania baterii lub wyczerpana bateria - Niski poziom naładowania baterii 
lub wymiana baterii

Zniekształcony dźwięk
•	 Niski poziom naładowania baterii lub bateria prawie rozładowana - Niski poziom naładowania 

baterii lub wymiana baterii
Brak dźwięku

•	 Źródło dźwięku (tablet, telefon komórkowy, laptop) wyłączone - włącz źródło dźwięku
•	 Głośnik wyłączony - Włącz głośnik
•	 Media wstrzymane na źródle - Odtwórz media ze źródła

Nie można nawiązać połączenia bezprzewodowego BT
•	 W produkcie występują krótkie przeszkody funkcjonalne - Uruchom ponownie głośnik
•	 Produkt był połączony z innymi urządzeniami - Wyłącz bezprzewodowy BT innych urządzeń 

źródłowych i ponownie wyszukaj bezprzewodowy BT.

SPECYFIKACJA
•	 Wersja bezprzewodowa 5.3
•	 Odległość bezprzewodowa do 10 metrów
•	 Moc 7 W
•	 Wielkość przetwornika 45 mm
•	 Zakres częstotliwości 70Hz~12kHz
•	 Rozmiar urządzenia L85.6 x W45 x H133.7mm
•	 Wejście zasilania DC 5V 1A
•	 Czas ładowania 2,5 godz.
•	 Czas odtwarzania 10 godzin (50% głośności)
•	 Wbudowany akumulator 1200mAh
•	 Obsługa kart TF do 32 GB

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Nie używaj głośnika, jeśli był narażony na działanie wody, wilgoci lub innych płynów aby zapobiec 
porażeniu prądem, eksplozji i/lub obrażeniom ciała oraz uszkodzeniu głośnika.
Nie używaj głośnika, jeśli został upuszczony lub uszkodzony w jakikolwiek sposób. Naprawy 
sprzętu elektrycznego powinny być wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka. 
Niewłaściwe naprawy mogą narazić użytkownika na poważne niebezpieczeństwo.
Nie używaj głośnika mokrymi rękami.
•	 Nie wkładać żadnych przedmiotów do otworów głośnika.
•	 Głośnik należy chronić przed kurzem, kłaczkami itp.

PL Instrukcja obslugiGłośnik bezprzewodowy Tracer Splash Pro Iron Gray
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•	 Nie używaj głośnika do celów innych niż jego przeznaczenie.
•	 Głośnik należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 To urządzenie nie jest zabawką.
•	 Baterie (zainstalowane) nie mogą być narażone na nadmierne ciepło.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Przed rozpoczęciem korzystania z głośnika bezprzewodowego należy zapoznać się z poniższymi 
zaleceniami.
Będziesz mógł cieszyć się produktem przez wiele lat.
•	 Głośnik bezprzewodowy należy przechowywać z dala od źródeł ciepła i żrących płynów.
•	 Jeśli głośnik bezprzewodowy został upuszczony z wysokości lub uszkodzony z innych 

powodów nie należy go dalej używać.
•	 Jeśli głośnik bezprzewodowy wymaga naprawy, należy zwrócić się o pomoc do profesjonalisty.
•	 Nie umieszczaj innych nieodpowiednich przedmiotów na żadnym porcie głośnika 

bezprzewodowego.
•	 Głośnik bezprzewodowy należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Ten głośnik bezprzewodowy nie jest zabawką.

Maksymalna moc nadajnika (E.I.R.P) ≤20 dBm 
Zakres w którym pracuje urządzenie: 2400 MHz – 2483,5 MHz 

Minimalna moc ładowania: 1 W 
Maksymalna moc ładowania: 5 W 
W zestawie brak dołączonej ładowarki. 
Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić między minimalne 1 
W wymaganych przez urządzenie radiowe a maksymalnie 5 W, aby 
osiągnąć  maksymalną prędkość ładowania. 

Megabajt Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, ze urządzenie radiowe głośnik Tracer Splash Pro Iron 
Gray jest zgodne z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod 
następującym adresem internetowym: www.tracer.pl/TRAGLO47759

1-5 
W
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EN User ManualWireless Speaker Tracer Splash Pro Iron Gray

PRODUCT PRESENTATION
1. �Short press : Wireless / TF card mode switch 

Long press : ON/OFF 
Double press : Coloured light flashes mode switch 
Triple click : EQ switching (General/Advanced)

2. �Short press: Increase volume 
Long press: Next track

3. �Short press : Pause / Play / Hands-free call / Disconnect 
Long press: Reject incoming call / Hands-free call / 
Disconnect TWS connection

4. �Short press: Decrease volume 
Long press: Previous song

5. LED indicator
6. Charging port type C
7. TF card slot

CHARGING THE SPEAKER
•	 The wireless speaker has a built-in rechargeable lithium battery. When the battery runs out, the 

speaker will automatically switch off. Be sure to charge the speaker immediately. 
Connect the type C cable to the charging port. Connect the other end to the USB port on your 
computer or other devices designed for USB charging. The red LED will light up to indicate that 
the device is charging. When the speaker is fully charged, the LED will turn off.

IMPORTANT REMINDER
•	 To avoid damage, do not immerse the speaker in water for an extended period of time!
•	 The silicone cover must be covered during use, otherwise the waterproof function will not work! 

There is a serious risk of damage to the product.
•	 Repeatedly charging the wireless speaker may damage the built-in battery and accelerate its 

ageing process.
•	 When using a multi-port charger with fast charging function to charge the speaker, it is 

forbidden to use several charging cables that support fast charging and charge the speaker 
while charging a mobile phone at the same time. Charging multiple devices at the same time 
risks burning the device.
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ENUser Manual Wireless Speaker Tracer Splash Pro Iron Gray

PAIRING YOUR DEVICE
•	 Press and hold the button to power on the speaker.
•	 When the beep sounds, the blue indicator will flash to indicate that the wireless speaker is in 

pairing waiting mode.
•	 Set your wireless-enabled device to search for wireless devices.
•	 When your wireless-enabled device finds wireless devices, select „ TRACER Splash PRO „ 

from the list of found devices to connect and pair them.
•	 Once successfully paired, you will hear a „Du” sound.

WIRELESS MUSIC LISTENING
Make sure your device (mobile phone, tablet or other device) is paired with the wireless speaker.
Music mode Functions Control buttons
Play music increase volume short press on + button
Music playback decrease volume short press on button –
Music playback pause short press on play button 
Pause play short press of the play button
Music playback previous song long press – key
Music playback next song long press + button

Note: The above functions are suitable for all modes, such as wireless playback, TF card 
playback.

RGB BACKLIGHTING
•	 A long press on the power button turns on the power of the speaker.
•	 Pressing the power button twice switches the colour light flashing mode.

TWS CONNECTION
Press and hold the power button to power up the two speakers.
•	 Press and hold the play button on one of them and you will hear a beep,  the speakers have 

been successfully connected in TWS mode.
•	 Search for „Tracer Splash Pro” on your mobile phone and pair it with this device.
•	 Enjoy the music.
•	 if you do not need TWS mode, press and hold the play button.

HANDS-FREE CALLING FUNCTION
Make sure your mobile phone is paired with the wireless speaker.

Incoming call:
•	 answer an incoming call - short press on the play button 
•	 rejecting an incoming call - long press on the play button 
•	 ending a call - short press on the play button 
On line:
•	 increasing the volume - short press on the + key  
•	 decrease volume - short press on button –
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PLAYING MUSIC FROM TF CARD 
•	 Press and hold the power button to power up the speaker.
•	 When you insert a TF card with a pre-installed song into the speaker’s TF card slot, the audio 

transmission mode will beep. The wireless speaker will automatically play the songs stored on 
the TF card.

TIPS!
When the speaker is not in use, switch it off to save battery power.

TROUBLESHOOTING
Low sound level

•	 Source volume level too low (tablet, mobile phone, laptop, etc.) - adjust source volume level
•	 Low battery or dead battery - Low battery or replace battery

Distorted sound
•	 Low battery or battery nearly empty - Low battery or change battery

No sound
•	 Sound source (tablet, mobile phone, laptop) switched off - Switch on sound source
•	 Speaker off - Turn speaker on
•	 Media paused on source - Play media from source

Unable to establish BT wireless connection
•	 Product has a short functional hindrance - Restart speaker
•	 Product was connected to other devices - Disable wireless BT of other source devices and 

search for wireless BT again.

SPECIFICATION
•	 Wireless version 5.3
•	 Wireless distance up to 10 metres
•	 Power handling 7 W
•	 Driver size 45mm
•	 Frequency range 70Hz~12kHz
•	 Size of device L85.6 x W45 x H133.7mm
•	 Power input DC 5V 1A
•	 Charging time 2.5 hours
•	 Playback time 10 hours (50% volume)
•	 Built-in 1200mAh battery
•	 TF card support up to 32 GB

SAFETY INSTRUCTIONS
Do not use the speaker if it has been exposed to water, moisture or other liquids to prevent 
electric shock, explosion and/or injury and damage to the speaker.
Do not use the speaker if it has been dropped or damaged in any way. Repairs to electrical 
equipment should only be carried out by a qualified electrician. Improper repairs can expose the 
user to serious danger.
Do not use the loudspeaker with wet hands.
•	 Do not insert any objects into the openings of the loudspeaker.
•	 Protect the loudspeaker from dust, lint, etc.
•	 Do not use the speaker for purposes other than its intended use.

EN User ManualWireless Speaker Tracer Splash Pro Iron Gray
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•	 Keep the speaker out of the reach of children.
•	 This device is not a toy.
•	 Batteries (installed) must not be exposed to excessive heat.

CARE AND MAINTENANCE
Please read the following recommendations before using the wireless speaker.
You will be able to enjoy the product for many years.
•	 Keep the wireless speaker away from sources of heat and corrosive liquids.
•	 If the wireless speaker has been dropped from a height or damaged for other reasons, do not 

continue to use it.
•	 If the wireless speaker requires repair, seek professional assistance.
•	 Do not place other inappropriate objects on any port of the wireless speaker.
•	 Keep the wireless speaker out of the reach of children.
•	 This wireless speaker is not a toy.

Maximum transmitter power (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Range in which the device operates: 2400 MHz - 2483.5 MHz 
 

Minimum charging power: 1 W 
Maximum charging power: 5 W 
The supplied charger is not included. 
The power supplied by the charger must be between the minimum 
1 W required by the radio device and a maximum of 5 W to achieve 
maximum charging speed. 

 

Megabajt Sp. z o.o. hereby declares that the radio device speaker Tracer Splash Pro Iron Gray 
complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available 
at the following web address: www.tracer.pl/TRAGLO47759  

1-5 
W
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CS Uživatelská příručkaBezdrátový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray

PREZENTACE PRODUKTU
1. �Krátké stisknutí : Wireless /. 

Přepínač režimu TF karty 
Dlouhé stisknutí : ZAPNUTO/VYPNUTO 
Dvojité stisknutí : Bliká barevné světlo přepínač režimu 
Trojité stisknutí : Přepínání ekvalizéru (Obecné/rozšířené)

2. �Krátké stisknutí: Zvýšení hlasitosti 
Dlouhé stisknutí: Další skladba

3. �Krátké stisknutí : Pauza / Přehrát / 
Hovor handsfree / Odpojení 
Dlouhé stisknutí: Odmítnutí příchozího hovoru / Hands-
free hovor / Odpojení. 
Připojení TWS

4. �Krátké stisknutí: Snížení hlasitosti 
Dlouhé stisknutí: Předchozí skladba

5 Indikátor LED
6 Nabíjecí port typu C
7 Slot pro kartu TF

NABÍJENÍ REPRODUKTORU
•	 Bezdrátový reproduktor má vestavěnou dobíjecí lithiovou baterii. Když se baterie vybije, 

reproduktor se automaticky vypne. Nezapomeňte reproduktor ihned nabít. 
Připojte kabel typu C k nabíjecímu portu. Druhý konec připojte k portu USB počítače nebo 
jiného zařízení určeného pro nabíjení přes USB. Rozsvítí se červená kontrolka LED, která 
signalizuje, že se zařízení nabíjí. Po úplném nabití reproduktoru kontrolka LED zhasne.

DŮLEŽITÉ UPOZORNĚNÍ
•	 Abyste zabránili poškození, neponořujte reproduktor na delší dobu do vody!
•	 Silikonový kryt musí být během používání zakrytý, jinak nebude fungovat funkce vodotěsnosti! 

Hrozí vážné riziko poškození výrobku.
•	 Opakované nabíjení bezdrátového reproduktoru může poškodit vestavěnou baterii a urychlit 

proces jejího stárnutí.
•	 Pokud k nabíjení reproduktoru používáte víceportovou nabíječku s funkcí rychlého nabíjení, 

je zakázáno používat několik nabíjecích kabelů podporujících rychlé nabíjení a nabíjet 
reproduktor a současně nabíjet mobilní telefon. Při nabíjení více zařízení současně hrozí riziko 
spálení zařízení.

PÁROVÁNÍ ZAŘÍZENÍ
•	 Stisknutím a podržením tlačítka zapněte reproduktor.
•	 Po zaznění zvukového signálu začne blikat modrý indikátor, který signalizuje, že se bezdrátový 

reproduktor nachází v režimu čekání na spárování.
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CSUživatelská příručka Bezdrátový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray

•	 Nastavte zařízení podporující bezdrátové připojení na vyhledávání bezdrátových zařízení.
•	 Jakmile zařízení s podporou bezdrátového připojení najde bezdrátová zařízení, vyberte v 

seznamu nalezených zařízení položku „ TRACER Splash PRO „ a připojte je a spárujte.
•	 Po úspěšném spárování uslyšíte zvuk „Du”.

BEZDRÁTOVÝ POSLECH HUDBY
Zkontrolujte, zda je vaše zařízení (mobilní telefon, tablet nebo jiné zařízení) spárováno s 
bezdrátovým reproduktorem.
Hudební režim Funkce Ovládací tlačítka
Přehrávání hudby zvýšení hlasitosti krátké stisknutí tlačítka +
Přehrávání hudby snížení hlasitosti krátké stisknutí tlačítka na
Přehrávání hudby pozastavení krátké stisknutí tlačítka přehrávání 
Pauza přehrávání krátké stisknutí tlačítka přehrávání
Přehrávání hudby předchozí skladba dlouhé stisknutí – tlačítka
Přehrávání hudby další skladba dlouhé stisknutí tlačítka +

Poznámka: Výše uvedené funkce jsou vhodné pro všechny režimy, jako je bezdrátové přehrávání, 
přehrávání z karty TF.

PODSVÍCENÍ RGB
•	 Dlouhým stisknutím tlačítka napájení zapnete napájení reproduktoru.
•	 Dvojím stisknutím tlačítka napájení se přepne režim blikání barevného světla.

PŘIPOJENÍ TWS
Stisknutím a podržením tlačítka napájení zapněte oba reproduktory.
•	 Stiskněte a podržte tlačítko přehrávání na jednom z nich a uslyšíte pípnutí, reproduktory byly 

úspěšně připojeny v režimu TWS.
•	 Vyhledejte v mobilním telefonu položku „Tracer Splash Pro” a spárujte ji s tímto zařízením.
•	 Vychutnejte si hudbu.
•	 Pokud režim TWS nepotřebujete, stiskněte a podržte tlačítko přehrávání.

FUNKCE VOLÁNÍ HANDSFREE
Ujistěte se, že je váš mobilní telefon spárován s bezdrátovým reproduktorem.

PŘÍCHOZÍ HOVOR: 
Vložte do telefonu sluchátko s mikrofonem a stiskněte tlačítko pro příchozí hovor:
•	 Příjem příchozího hovoru - krátce stiskněte tlačítko přehrávání.
•	 odmítnutí příchozího hovoru - dlouhé stisknutí tlačítka přehrávání.
•	 ukončení příchozího hovoru - krátké stisknutí tlačítka přehrávání
On line: 
V režimu online můžete volat na telefonní číslo, které se nachází v síti:
•	 zvýšení hlasitosti - krátké stisknutí tlačítka +  
•	 snížení hlasitosti - krátké stisknutí tlačítka
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PŘEHRÁVÁNÍ HUDBY Z KARTY TF 
•	 Stisknutím a podržením tlačítka napájení zapněte reproduktor.
•	 Po vložení TF karty s předinstalovanou skladbou do slotu TF karty reproduktoru se ozve 

zvukový signál v režimu přenosu zvuku. Bezdrátový reproduktor bude automaticky přehrávat 
skladby uložené na kartě TF.

TIPY!
Pokud reproduktor nepoužíváte, vypněte jej, abyste šetřili energii baterie.

ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Nízká úroveň zvuku

•	 Příliš nízká úroveň hlasitosti zdroje (tablet, mobilní telefon, notebook atd.) - upravte úroveň 
hlasitosti zdroje.

•	 Slabá nebo vybitá baterie - vybijte nebo vyměňte baterii
Zkreslený zvuk

•	 Slabá baterie nebo téměř vybitá baterie - slabá baterie nebo výměna baterie
Žádný zvuk

•	 Zdroj zvuku (tablet, mobilní telefon, notebook) je vypnutý - Zapněte zdroj zvuku.
•	 Reproduktor vypnutý - Zapněte reproduktor
•	 Média pozastavena na zdroji - Přehrajte média ze zdroje

Nelze navázat bezdrátové připojení BT
•	 Výrobek má krátkou funkční překážku - Restartujte reproduktor.
•	 Výrobek byl připojen k jiným zařízením - Vypněte bezdrátové BT jiných zdrojových zařízení a 

znovu vyhledejte bezdrátové BT.

SPECIFIKACE
Bezdrátové připojení verze 5.3
Bezdrátová vzdálenost až 10 metrů
Výkon 7 W
Velikost ovladače 45 mm
Frekvenční rozsah 70 Hz ~ 12 kHz
Velikost zařízení D85,6 x Š45 x V133,7 mm
Napájecí vstup DC 5V 1A
Doba nabíjení 2,5 hodiny
Doba přehrávání 10 hodin (50% hlasitost)
Vestavěná baterie 1200 mAh
Podpora TF karty až do velikosti 32 GB

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Nepoužívejte reproduktor, pokud byl vystaven působení vody, vlhkosti nebo jiných kapalin, abyste 
zabránili úrazu elektrickým proudem, výbuchu a/nebo zranění a poškození reproduktoru.
Nepoužívejte reproduktor, pokud byl upuštěn nebo jakkoli poškozen. Opravy elektrického zařízení 
smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář. Neodborné opravy mohou uživatele vystavit vážnému 
nebezpečí.
Nepoužívejte reproduktor s mokrýma rukama.
•	 Do otvorů reproduktoru nevkládejte žádné předměty.
•	 Chraňte reproduktor před prachem, žmolky apod.
•	 Nepoužívejte reproduktor k jiným účelům, než pro které je určen.
•	 Reproduktor uchovávejte mimo dosah dětí.

CS Uživatelská příručkaBezdrátový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray
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•	 Toto zařízení není hračka.
•	 Baterie (nainstalované) nesmí být vystaveny nadměrnému teplu.

PÉČE A ÚDRŽBA
Před použitím bezdrátového reproduktoru si přečtěte následující doporučení.
Výrobek vám bude sloužit po mnoho let.
•	 Bezdrátový reproduktor uchovávejte mimo dosah zdrojů tepla a korozivních kapalin.
•	 Pokud bezdrátový reproduktor spadl z výšky nebo byl poškozen z jiných důvodů, dále jej 

nepoužívejte.
•	 Pokud bezdrátový reproduktor vyžaduje opravu, vyhledejte odbornou pomoc.
•	 Na žádný port bezdrátového reproduktoru neumisťujte jiné nevhodné předměty.
•	 Bezdrátový reproduktor uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Tento bezdrátový reproduktor není hračka.

Maximální výkon vysílače (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Rozsah, ve kterém zařízení pracuje: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimální nabíjecí výkon: 1 W 
Maximální nabíjecí výkon: 1 W 5 W 
Dodávaná nabíječka není součástí dodávky. 
Výkon dodávaný nabíječkou musí být v rozmezí od minimálního 1 W 
požadovaného rádiovým zařízením do maximálního 5 W, aby bylo 
dosaženo maximální rychlosti nabíjení. 

 

Společnost Megabajt Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že reproduktor rádiového zařízení Tracer Splash 
Pro Iron Gray je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující webové adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47759.  

1-5 
W

CSUživatelská příručka Bezdrátový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray
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SK Používateľská príručkaBezdrôtový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray

PREZENTÁCIA PRODUKTU
1. �Krátke stlačenie : Wireless /. 

Prepínač režimu TF karty 
Dlhé stlačenie : Zapnutie/vypnutie 
Dvojité stlačenie : Bliká farebné svetlo 
Prepínač režimu 
Trojité stlačenie : Prepínanie EQ 
(Všeobecné/rozšírené)

2. �Krátke stlačenie: Zvýšenie hlasitosti 
Dlhé stlačenie: Ďalšia skladba

3. �Krátke stlačenie : Pozastavenie / Prehrávanie / 
Hovor s voľnými rukami / Odpojiť 
Dlhé stlačenie: Odmietnutie prichádzajúceho hovoru / 
Hovor s voľnými rukami / Odpojenie 
Pripojenie TWS

4. �Krátke stlačenie: Zníženie hlasitosti 
Dlhé stlačenie: Predchádzajúca skladba

5 Indikátor LED
6 Nabíjací port typu C
7 Zásuvka na TF kartu

NABÍJANIE REPRODUKTORA
•	 Bezdrôtový reproduktor má zabudovanú dobíjaciu lítiovú batériu. Keď sa batéria vybije, 

reproduktor sa automaticky vypne. Nezabudnite reproduktor okamžite nabiť. 
K nabíjaciemu portu pripojte kábel typu C. Druhý koniec pripojte k portu USB na počítači alebo 
k iným zariadeniam určeným na nabíjanie cez USB. Rozsvieti sa červená kontrolka LED, ktorá 
signalizuje, že sa zariadenie nabíja. Keď je reproduktor úplne nabitý, kontrolka LED zhasne.

DÔLEŽITÉ UPOZORNENIE
•	 Aby ste zabránili poškodeniu, neponárajte reproduktor na dlhší čas do vody!
•	 Silikónový kryt musí byť počas používania zakrytý, inak nebude funkcia vodotesnosti fungovať! 

Existuje vážne riziko poškodenia výrobku.
•	 Opakované nabíjanie bezdrôtového reproduktora môže poškodiť zabudovanú batériu a urýchliť 

proces jej starnutia.
•	 Ak na nabíjanie reproduktora používate viacportovú nabíjačku s funkciou rýchleho nabíjania, 

je zakázané používať niekoľko nabíjacích káblov, ktoré podporujú rýchle nabíjanie, a nabíjať 
reproduktor a zároveň nabíjať mobilný telefón. Pri nabíjaní viacerých zariadení súčasne hrozí 
riziko spálenia zariadenia.

SPÁROVANIE ZARIADENIA
•	 Stlačením a podržaním tlačidla zapnite reproduktor.
•	 Po zaznení zvukového signálu začne blikať modrý indikátor, ktorý signalizuje, že bezdrôtový 

reproduktor je v režime čakania na spárovanie.

3
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SKPoužívateľská príručka Bezdrôtový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray

•	 Nastavte zariadenie s podporou bezdrôtového pripojenia na vyhľadávanie bezdrôtových 
zariadení.

•	 Keď zariadenie s podporou bezdrôtového pripojenia nájde bezdrôtové zariadenia, vyberte 
zo zoznamu nájdených zariadení položku „ TRACER Splash PRO „, aby ste ich pripojili a 
spárovali.

•	 Po úspešnom spárovaní budete počuť zvuk „Du”.

BEZDRÔTOVÉ POČÚVANIE HUDBY
Skontrolujte, či je vaše zariadenie (mobilný telefón, tablet alebo iné zariadenie) spárované s 
bezdrôtovým reproduktorom.
Hudobný režim Funkcie Ovládacie tlačidlá
Prehrávanie hudby zvýšenie hlasitosti krátke stlačenie tlačidla +
Prehrávanie hudby zníženie hlasitosti krátke stlačenie tlačidla 
Prehrávanie hudby pozastavenie krátke stlačenie tlačidla prehrávania 
Pauza prehrávanie krátke stlačenie tlačidla prehrávania
Prehrávanie hudby predchádzajúca skladba dlhé stlačenie tlačidla
Prehrávanie hudby ďalšia skladba dlhé stlačenie tlačidla +

Poznámka: Vyššie uvedené funkcie sú vhodné pre všetky režimy, ako je bezdrôtové prehrávanie, 
prehrávanie z karty TF.

PODSVIETENIE RGB
•	 Dlhým stlačením tlačidla napájania sa zapne napájanie reproduktora.
•	 Dvojnásobným stlačením tlačidla napájania sa prepne režim blikania farebného svetla.

PRIPOJENIE TWS
Stlačením a podržaním tlačidla napájania zapnite oba reproduktory.
•	 Stlačte a podržte tlačidlo prehrávania na jednom z nich a budete počuť pípnutie, reproduktory 

boli úspešne pripojené v režime TWS.
•	 Vyhľadajte v mobilnom telefóne položku „Tracer Splash Pro” a spárujte ju s týmto zariadením.
•	 Vychutnajte si hudbu.
•	 Ak režim TWS nepotrebujete, stlačte a podržte tlačidlo prehrávania.

FUNKCIA HANDS-FREE VOLANIA
Skontrolujte, či je váš mobilný telefón spárovaný s bezdrôtovým reproduktorom.

Prichádzajúci hovor: 
Vložte telefónny prístroj do telefónu, aby ste sa mohli spojiť s telefónom:
•	 Príjem prichádzajúceho hovoru - krátke stlačenie tlačidla prehrávania
•	 odmietnutie prichádzajúceho hovoru - dlhé stlačenie tlačidla prehrávania
•	 ukončenie hovoru - krátke stlačenie tlačidla prehrávania
On line: 
V režime on-line môžete uskutočňovať hovory, ktoré sa uskutočňujú v rámci siete, napr:
•	 zvýšenie hlasitosti - krátke stlačenie tlačidla +  
•	 zníženie hlasitosti - krátke stlačenie tlačidla
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PREHRÁVANIE HUDBY Z KARTY TF 
•	 Stlačením a podržaním tlačidla napájania zapnite reproduktor.
•	 Po vložení TF karty s predinštalovanou skladbou do zásuvky na TF kartu reproduktora sa ozve 

zvukový signál v režime prenosu zvuku. Bezdrôtový reproduktor bude automaticky prehrávať 
skladby uložené na karte TF.

TIPY!
Keď sa reproduktor nepoužíva, vypnite ho, aby ste šetrili energiu batérie.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
Nízka úroveň zvuku

•	 Príliš nízka úroveň hlasitosti zdroja (tablet, mobilný telefón, notebook atď.) - upravte úroveň 
hlasitosti zdroja

•	 Slabá batéria alebo vybitá batéria - slabá batéria alebo výmena batérie
Skreslený zvuk

•	 Slabá batéria alebo takmer vybitá batéria - slabá batéria alebo výmena batérie
Žiadny zvuk

•	 Zdroj zvuku (tablet, mobilný telefón, notebook) je vypnutý - Zapnite zdroj zvuku
•	 Reproduktor vypnutý - Zapnite reproduktor
•	 Médiá pozastavené na zdroji - Prehrajte médiá zo zdroja

Nie je možné vytvoriť bezdrôtové pripojenie BT
•	 Výrobok má krátku funkčnú prekážku - Reštartujte reproduktor
•	 Výrobok bol pripojený k iným zariadeniam - Vypnite bezdrôtové BT iných zdrojových 

zariadení a znovu vyhľadajte bezdrôtové BT.

ŠPECIFIKÁCIA
•	 Verzia bezdrôtového pripojenia 5.3
•	 Bezdrôtová vzdialenosť do 10 metrov
•	 Výkon 7 W
•	 Veľkosť ovládača 45 mm
•	 Frekvenčný rozsah 70 Hz ~ 12 kHz
•	 Veľkosť zariadenia D85,6 x Š45 x V133,7 mm
•	 Napájací vstup DC 5V 1A
•	 Čas nabíjania 2,5 hodiny
•	 Čas prehrávania 10 hodín (50 % hlasitosti)
•	 Zabudovaná batéria s kapacitou 1200 mAh
•	 Podpora TF karty do 32 GB

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Reproduktor nepoužívajte, ak bol vystavený pôsobeniu vody, vlhkosti alebo iných kvapalín, aby 
ste zabránili úrazu elektrickým prúdom, výbuchu a/alebo zraneniu a poškodeniu reproduktora.
Nepoužívajte reproduktor, ak vám spadol alebo bol akokoľvek poškodený. Opravy elektrického 
zariadenia môže vykonávať len kvalifikovaný elektrikár. Neodborné opravy môžu používateľa 
vystaviť vážnemu nebezpečenstvu.
Reproduktor nepoužívajte s mokrými rukami.
•	 Do otvorov reproduktora nevkladajte žiadne predmety.
•	 Chráňte reproduktor pred prachom, žmolkami a pod.
•	 Nepoužívajte reproduktor na iné účely, než na aké je určený.
•	 Reproduktor uchovávajte mimo dosahu detí.

SK Používateľská príručkaBezdrôtový reproduktor Tracer Splash Pro Iron Gray
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•	 Toto zariadenie nie je hračka.
•	 Batérie (nainštalované) nesmú byť vystavené nadmernému teplu.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Pred použitím bezdrôtového reproduktora si prečítajte nasledujúce odporúčania.
Výrobok si budete môcť užívať dlhé roky.
•	 Bezdrôtový reproduktor uchovávajte mimo dosahu zdrojov tepla a korozívnych kvapalín.
•	 Ak bezdrôtový reproduktor spadol z výšky alebo bol poškodený z iných dôvodov, ďalej ho 

nepoužívajte.
•	 Ak si bezdrôtový reproduktor vyžaduje opravu, vyhľadajte odbornú pomoc.
•	 Na žiadny port bezdrôtového reproduktora neumiestňujte iné nevhodné predmety.
•	 Bezdrôtový reproduktor uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Tento bezdrôtový reproduktor nie je hračka.

Maximálny výkon vysielača (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Rozsah, v ktorom zariadenie pracuje: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimálny nabíjací výkon: 1 W 
Maximálny nabíjací výkon: 1 W 5 W 
Dodávaná nabíjačka nie je súčasťou balenia. 
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí od minimálneho 1 
W požadovaného rádiovým zariadením do maximálneho 5 W, aby sa 
dosiahla maximálna rýchlosť nabíjania. 

 

Spoločnosť Megabajt Sp. z o.o. týmto vyhlasuje, že reproduktor rádiového zariadenia Tracer 
Splash Pro Iron Gray je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode 
je k dispozícii na tejto webovej adrese: www.tracer.pl/TRAGLO47759.  

1-5 
W
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HU Felhasználói kézikönyvTracer Splash Pro Iron Gray vezeték nélküli hangszóró

A TERMÉK BEMUTATÁSA
1. �Rövid megnyomás : Vezeték nélküli /.TF kártya üzemmód 

kapcsoló 
Hosszan nyomva : ON/OFF 
Kétszeres megnyomás : Színes fény villog üzemmód 
kapcsoló 
Háromszoros kattintás : EQ váltás 
(Általános/haladó)

2. �Rövid megnyomás: Növeli a hangerőt 
Hosszan nyomva tartva: Következő sáv

3. �Rövid megnyomás : Szünet / Lejátszás / Kihangosított 
hívás / Kikapcsolás 
Hosszan nyomva tartva: Bejövő hívás elutasítása / kéz 
nélküli hívás / leválasztás  
TWS kapcsolat

4. �Rövid megnyomás: A hangerő csökkentése 
Hosszan nyomva tartva: Előző dal

5 LED kijelző
6 C típusú töltőcsatlakozó
7 TF-kártya foglalat

A HANGSZÓRÓ TÖLTÉSE
•	 A vezeték nélküli hangszóró beépített újratölthető lítium akkumulátorral rendelkezik. Ha az 

akkumulátor lemerül, a hangszóró automatikusan kikapcsol. Ügyeljen arra, hogy a hangszórót 
azonnal feltöltse. 
Csatlakoztassa a C típusú kábelt a töltőporthoz. Csatlakoztassa a másik végét a számítógép 
USB-portjához vagy más USB-töltésre tervezett eszközhöz. A piros LED világítani fog, jelezve, 
hogy az eszköz töltődik. Amikor a hangszóró teljesen feltöltődött, a LED kialszik.

FONTOS EMLÉKEZTETŐ
•	 A sérülések elkerülése érdekében ne merítse a hangszórót hosszabb időre vízbe!
•	 A szilikonburkolatot használat közben le kell fedni, különben a vízálló funkció nem fog 

működni! A termék károsodásának komoly veszélye áll fenn.
•	 A vezeték nélküli hangszóró ismételt töltése károsíthatja a beépített akkumulátort, és 

felgyorsíthatja annak öregedési folyamatát.
•	 Ha a hangszóró töltéséhez gyorstöltés funkcióval rendelkező többportos töltőt használ, tilos 

több, gyorstöltést támogató töltőkábelt használni, és a hangszórót mobiltelefon töltése közben 
egyszerre tölteni. Több készülék egyidejű töltése a készülék leégésének kockázatát rejti 
magában.
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HUFelhasználói kézikönyv Tracer Splash Pro Iron Gray vezeték nélküli hangszóró

A KÉSZÜLÉK PÁROSÍTÁSA
•	 A hangszóró bekapcsolásához tartsa lenyomva a gombot.
•	 Amikor a hangjelzés megszólal, a kék kijelző villogni fog, jelezve, hogy a vezeték nélküli 

hangszóró párosításra váró üzemmódban van.
•	 Állítsa be a vezeték nélküli kapcsolatra képes eszközét a vezeték nélküli eszközök keresésére.
•	 Amikor a vezeték nélküli kapcsolatra képes eszköz megtalálja a vezeték nélküli eszközöket, 

válassza ki a „ TRACER Splash PRO „ -t a megtalált eszközök listájából a csatlakoztatáshoz 
és a párosításhoz.

•	 A sikeres párosítás után egy „Du” hangot fog hallani.

VEZETÉK NÉLKÜLI ZENEHALLGATÁS
Győződjön meg róla, hogy az eszköze (mobiltelefon, táblagép vagy más eszköz) párosítva van a 
vezeték nélküli hangszóróval.
Zenei mód Funkciók Vezérlőgombok
Zenelejátszás hangerő növelése a + gomb rövid megnyomásával
Zenelejátszás hangerő csökkentése rövid nyomásra a gombon
Zene lejátszása szünet rövid nyomást a lejátszás gombra
Szünet lejátszás a lejátszás gomb rövid megnyomása
Zene lejátszása előző dal hosszú nyomógomb megnyomása - gombra
Zene lejátszása következő dal hosszú nyomógomb + gomb megnyomása

Megjegyzés: A fenti funkciók minden üzemmódra, például vezeték nélküli lejátszásra, TF-kártyás 
lejátszásra alkalmasak.

RGB HÁTTÉRVILÁGÍTÁS
•	 A bekapcsológomb hosszú megnyomásával bekapcsolja a hangszóró áramellátását.
•	 A bekapcsológomb kétszeri megnyomásával a színes világítás villogó üzemmódra vált.

TWS-KAPCSOLAT
A két hangszóró bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot.
•	 Nyomja meg és tartsa lenyomva a lejátszás gombot az egyik hangszórón, és egy hangjelzést  

fog hallani,  a hangszórók sikeresen csatlakoztak TWS módban.
•	 Keresse meg a „Tracer Splash Pro” nevet a mobiltelefonján, és párosítsa a készülékkel.
•	 Élvezze a zenét.
•	 Ha nincs szüksége TWS módra, nyomja meg és tartsa lenyomva a lejátszás gombot.

KIHANGOSÍTÓ FUNKCIÓ
Győződjön meg róla, hogy mobiltelefonja párosítva van a vezeték nélküli hangszóróval.

Bejövő hívás:
•	 Bejövő hívás fogadása - a lejátszás gomb rövid megnyomásával.
•	 bejövő hívás visszautasítása - a lejátszás gomb hosszú megnyomása
•	 hívás befejezése - a lejátszás gomb rövid megnyomása
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Vonalon:
•	 a hangerő növelése - a + gomb rövid megnyomása  
•	 a hangerő csökkentése - a gomb rövid megnyomása

ZENE LEJÁTSZÁSA TF-KÁRTYÁRÓL 
•	 A hangszóró bekapcsolásához tartsa lenyomva a bekapcsológombot.
•	 Ha egy előre telepített zeneszámot tartalmazó TF-kártyát helyez be a hangszóró TF-kártya 

foglalatába, a hangátviteli üzemmód hangjelzéssel indul. A vezeték nélküli hangszóró 
automatikusan lejátssza a TF-kártyán tárolt dalokat.

TIPPEK!
Amikor a hangszórót nem használja, kapcsolja ki az akkumulátor energiájának megtakarítása 
érdekében.

HIBAELHÁRÍTÁS
Alacsony hangszint

•	 A forrás hangereje túl alacsony (táblagép, mobiltelefon, laptop stb.) - állítsa be a forrás 
hangerejét.

•	 Alacsony töltöttségű akkumulátor vagy lemerült akkumulátor - Alacsony töltöttségű 
akkumulátor vagy cserélje ki az akkumulátort.

Torzított hang
•	 Alacsony töltöttségű akkumulátor vagy majdnem üres akkumulátor - Alacsony töltöttségű 

akkumulátor vagy akkumulátorcsere
Nincs hang

•	 Hangforrás (táblagép, mobiltelefon, laptop) kikapcsolva - Hangforrás bekapcsolása
•	 Hangszóró kikapcsolva - Kapcsolja be a hangszórót
•	 Média szünetel a forráson - Média lejátszása a forrásról

Nem sikerült létrehozni a BT vezeték nélküli kapcsolatot
•	 A terméknek rövid működési akadálya van - A hangszóró újraindítása
•	 A termék más eszközökhöz volt csatlakoztatva - Kapcsolja ki a többi forráseszköz vezeték 

nélküli BT-jét, és keressen újra vezeték nélküli BT-t.

SPECIFIKÁCIÓ
•	 Vezeték nélküli 5.3 verzió
•	 Vezeték nélküli távolság legfeljebb 10 méter
•	 Teljesítmény 7 W
•	 45 mm-es meghajtó méret
•	 Frekvenciatartomány 70Hz~12kHz
•	 A készülék mérete L85.6 x W45 x H133.7mm
•	 Tápfeszültség bemenet DC 5V 1A
•	 Töltési idő 2,5 óra
•	 Lejátszási idő 10 óra (50% hangerő)
•	 Beépített 1200mAh akkumulátor
•	 TF-kártya-támogatás 32 GB-ig

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
Ne használja a hangszórót, ha víz, nedvesség vagy más folyadékok érik, az áramütés, robbanás 
és/vagy sérülés, valamint a hangszóró károsodásának elkerülése érdekében.
Ne használja a hangszórót, ha az leesett vagy bármilyen módon megsérült. Az elektromos 

HU Felhasználói kézikönyvTracer Splash Pro Iron Gray vezeték nélküli hangszóró
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berendezések javítását csak szakképzett villanyszerelő végezheti. A nem megfelelő javítások 
komoly veszélynek tehetik ki a felhasználót.
Ne használja a hangszórót nedves kézzel.
•	 Ne helyezzen semmilyen tárgyat a hangszóró nyílásaiba.
•	 Védje a hangszórót a portól, szösztől stb.
•	 Ne használja a hangszórót a rendeltetésétől eltérő célra.
•	 Tartsa a hangszórót gyermekek elől elzárva.
•	 Ez a készülék nem játék.
•	 A (beszerelt) elemeket nem szabad túlzott hőnek kitenni.

GONDOZÁS ÉS KARBANTARTÁS
A vezeték nélküli hangszóró használata előtt olvassa el az alábbi ajánlásokat.
Így hosszú évekig élvezheti a terméket.
•	 Tartsa a vezeték nélküli hangszórót hőforrásoktól és maró folyadékoktól távol.
•	 Ha a vezeték nélküli hangszórót leejtették a magasból, vagy más okból megsérült, ne 

használja tovább.
•	 Ha a vezeték nélküli hangszóró javításra szorul, forduljon szakemberhez.
•	 Ne helyezzen más, nem megfelelő tárgyakat a vezeték nélküli hangszóró egyik nyílására sem.
•	 Tartsa a vezeték nélküli hangszórót gyermekek számára elérhetetlen helyen.
•	 Ez a vezeték nélküli hangszóró nem játék.

Maximális adóteljesítmény (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
A készülék működési tartománya: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimális töltési teljesítmény: 1 W 
Maximális töltési teljesítmény: 5 W 
A mellékelt töltő nem tartozék. 
A töltő által szolgáltatott teljesítménynek a rádiókészülék által igényelt 
minimális 1 W és a maximális töltési sebesség eléréséhez legfeljebb 5 
W között kell lennie. 

 

A Megabajt Sp. z o.o. ezennel kijelenti, hogy a rádiós készülék hangszórója Tracer Splash Pro 
Iron Gray megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
következő internetes címen érhető el: www.tracer.pl/TRAGLO47759.  

1-5 
W
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BG Ръководство за потребителяБезжичен високоговорител Tracer Splash Pro Iron Gray

ПРЕДСТАВЯНЕ НА ПРОДУКТА
1. �Кратко натискане : Wireless /.Превключване на 

режима на TF картата 
Дълго натискане : Включване/изключване 
Двойно натискане : Мигаща цветна светлина 
превключвател на режима 
Тройно натискане : Превключване на EQ 
(Общо/разширено)

2. �Кратко натискане: Увеличаване на силата на звука 
Дълго натискане: Следваща песен

3. �Кратко натискане: Пауза / Възпроизвеждане / 
Обаждане със свободни ръце / Прекъсване на 
връзката 
Дълго натискане: Отхвърляне на входящо повикване 
/ повикване със свободни ръце / прекъсване на 
връзката 
TWS връзка

4. �Кратко натискане: Намаляване на силата на звука 
Дълго натискане: Предишна песен

5 Светодиоден индикатор
6 Порт за зареждане тип C
7 Слот за TF карта

ЗАРЕЖДАНЕ НА ВИСОКОГОВОРИТЕЛЯ
•	 Безжичният високоговорител има вградена презареждаща се литиева батерия. Когато 

батерията се изтощи, високоговорителят ще се изключи автоматично. Не забравяйте да 
заредите високоговорителя незабавно. 
Свържете кабела тип С към порта за зареждане. Свържете другия край към USB порта 
на компютъра си или към други устройства, предназначени за зареждане през USB. 
Червеният светодиод ще светне, за да покаже, че устройството се зарежда. Когато 
високоговорителят е напълно зареден, светодиодът ще се изключи.

ВАЖНО НАПОМНЯНЕ
•	 За да избегнете повреда, не потапяйте високоговорителя във вода за продължителен 

период от време!
•	 Силиконовият капак трябва да бъде покрит по време на употреба, в противен случай 

водоустойчивата функция няма да работи! Съществува сериозен риск от повреда на 
продукта.

•	 Многократното зареждане на безжичната тонколона може да повреди вградената 
батерия и да ускори процеса на стареенето ѝ.

•	 Когато използвате многопортово зарядно устройство с функция за бързо зареждане 
за зареждане на високоговорителя, е забранено да използвате няколко кабела за 
зареждане, които поддържат бързо зареждане, и да зареждате високоговорителя, 
докато едновременно зареждате мобилен телефон. Зареждането на няколко устройства 
едновременно крие риск от изгаряне на устройството.

3

4

5

76

1

2
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BGРъководство за потребителя Безжичен високоговорител Tracer Splash Pro Iron Gray

Свързване на устройството
•	 Натиснете и задръжте бутона, за да включите високоговорителя.
•	 Когато прозвучи звуков сигнал, синият индикатор ще мига, за да покаже, че безжичната 

тонколона е в режим на изчакване за сдвояване.
•	 Настройте устройството, което поддържа безжична връзка, да търси безжични 

устройства.
•	 Когато вашето устройство с възможност за безжична връзка открие безжични устройства, 

изберете „ TRACER Splash PRO „ от списъка с намерени устройства, за да ги свържете и 
сдвоите.

•	 След успешно сдвояване ще чуете звука „Du”.

БЕЗЖИЧНО СЛУШАНЕ НА МУЗИКА
Уверете се, че вашето устройство (мобилен телефон, таблет или друго устройство) е 
сдвоено с безжичния високоговорител.
Музикален режим Функции Бутони за управление
Възпроизвеждане на 
музика

увеличаване на силата 
на звука

кратко натискане на бутона +

Възпроизвеждане на 
музика 

намаляване на силата 
на звука

кратко натискане на бутона

Възпроизвеждане на 
музика

пауза кратко натискане на бутона за 
възпроизвеждане

Пауза възпроизвеждане кратко натискане на бутона за 
възпроизвеждане

Възпроизвеждане на 
музика

предишна песен продължително натискане на бутон –

Възпроизвеждане на 
музика

следваща песен дълго натискане на бутон +

Забележка: Горните функции са подходящи за всички режими, като например безжично 
възпроизвеждане, възпроизвеждане от TF карта.

RGB ПОДСВЕТКА
•	 Дългото натискане на бутона за захранване включва захранването на високоговорителя.
•	 Двукратното натискане на бутона за захранване превключва режима на мигане на 

цветната светлина.

TWS ВРЪЗКА
Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да включите двата високоговорителя.
•	 Натиснете и задръжте бутона за възпроизвеждане на едната от тях и ще чуете звуков 

сигнал -  високоговорителите са успешно свързани в режим TWS.
•	 Потърсете „Tracer Splash Pro” в мобилния си телефон и го свържете с това устройство.
•	 Насладете се на музиката.
•	 Ако не се нуждаете от режим TWS, натиснете и задръжте бутона за възпроизвеждане.

ФУНКЦИЯ ЗА ПОВИКВАНЕ СЪС СВОБОДНИ РЪЦЕ
Уверете се, че мобилният ви телефон е свързан с безжичния високоговорител.
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Входящо повикв ане:
•	 отговор на входящо повикване - натиснете кратко бутона за възпроизвеждане
•	 отхвърляне на входящо повикване - натиснете продължително бутона за 

възпроизвеждане
•	 прекратяване на повикване - кратко натискане на бутона за възпроизвеждане
В режим на работа:
•	 увеличаване на силата на звука - кратко натискане на бутона +  
•	 намаляване на силата на звука - кратко натискане на бутона

ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА МУЗИКА ОТ TF КАРТА 
•	 Натиснете и задръжте бутона за захранване, за да включите високоговорителя.
•	 Когато поставите TF карта с предварително инсталирана песен в слота за TF карта на 

високоговорителя, режимът за предаване на звук ще издаде звуков сигнал. Безжичната 
колонка автоматично ще възпроизведе песните, записани на TF картата.

СЪВЕТИ!
Когато високоговорителят не се използва, го изключете, за да пестите енергия на батерията.

ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Ниско ниво на звука

•	 Нивото на звука на източника е твърде ниско (таблет, мобилен телефон, лаптоп и др.) - 
регулирайте нивото на звука на източника.

•	 Слаба батерия или изтощена батерия - изтощена батерия или сменете батерията
Изкривен звук

•	 Слаба батерия или почти празна батерия - Слаба батерия или сменете батерията
Няма звук

•	 Източникът на звук (таблет, мобилен телефон, лаптоп) е изключен - Включете източника 
на звук

•	 Изключен високоговорител - Включете високоговорителя
•	 Медията е спряна в източника - Възпроизвеждане на медия от източника

Невъзможност за установяване на BT безжична връзка
•	 Продуктът има краткотрайно функционално препятствие - Рестартирайте 

високоговорителя
•	 Продуктът е бил свързан с други устройства - Деактивирайте безжичната BT връзка на 

другите устройства-източници и отново потърсете безжична BT връзка.

СПЕЦИФИКАЦИЯ
•	 Безжична версия 5.3
•	 Безжично разстояние до 10 метра
•	 Мощност 7 W
•	 Размер на драйвера 45 mm
•	 Честотен обхват 70Hz~12kHz
•	 Размер на устройството L85,6 x W45 x H133,7 mm
•	 Входно захранване DC 5V 1A
•	 Време за зареждане 2,5 часа
•	 Време за възпроизвеждане 10 часа (50% сила на звука)
•	 Вградена батерия 1200 mAh
•	 Поддръжка на TF карта до 32 GB

BG Ръководство за потребителяБезжичен високоговорител Tracer Splash Pro Iron Gray
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ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Не използвайте високоговорителя, ако е бил изложен на вода, влага или други течности, за 
да предотвратите токов удар, експлозия и/или нараняване и повреда на високоговорителя.
Не използвайте високоговорителя, ако е бил изпуснат или повреден по какъвто и да 
е начин. Поправките на електрическото оборудване трябва да се извършват само от 
квалифициран електротехник. Неправилните ремонти могат да изложат потребителя на 
сериозна опасност.
Не използвайте високоговорителя с мокри ръце.
•	 Не вкарвайте никакви предмети в отворите на високоговорителя.
•	 Предпазвайте високоговорителя от прах, власинки и др.
•	 Не използвайте високоговорителя за цели, различни от предназначението му.
•	 Пазете високоговорителя на място, недостъпно за деца.
•	 Това устройство не е играчка.
•	 Батериите (инсталирани) не трябва да бъдат излагани на прекомерна топлина.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА
Моля, прочетете следните препоръки, преди да използвате безжичната тонколона.
Така ще можете да се наслаждавате на продукта в продължение на много години.
•	 Съхранявайте безжичната тонколона далеч от източници на топлина и корозивни 

течности.
•	 Ако безжичната тонколона е била изпусната от височина или повредена по други 

причини, не продължавайте да я използвате.
•	 Ако безжичната колонка се нуждае от ремонт, потърсете професионална помощ.
•	 Не поставяйте други неподходящи предмети върху който и да е порт на безжичната 

тонколона.
•	 Пазете безжичната тонколона на място, недостъпно за деца.
•	 Тази безжична колонка не е играчка.

Максимална мощност на предавателя (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Обхват, в който работи устройството: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Минимална мощност на зареждане: 1 W 
Максимална мощност на зареждане: 5 W 
Доставеното зарядно устройство не е включено в комплекта. 
Мощността, подавана от зарядното устройство, трябва да е 
между минималната 1 W, изисквана от радиоустройството, и 
максималната 5 W, за да се постигне максимална скорост на 
зареждане. 

 

С настоящото Megabajt Sp. z o.o. декларира, че високоговорителят на радиоустройството 
Tracer Splash Pro Iron Gray отговаря на изискванията на Директива 2014/53/ЕС. Пълният 
текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния уеб адрес: www.tracer.pl/
TRAGLO47759  

1-5 
W
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LT Vartotojo vadovas„Tracer Splash Pro Iron Gray” belaidis garsiakalbis

PRODUKTO PRISTATYMAS
1. �Trumpasis paspaudimas : Wireless / TF kortelės režimo 

jungiklis 
Ilgas paspaudimas : Įjungti / išjungti 
Dvigubas paspaudimas : mirksi spalvota lemputė režimo 
jungiklis 
Trikartinis paspaudimas : EQ perjungimas 
(Bendrasis/išplėstinis)

2. �Trumpas paspaudimas: Garsumo didinimas 
Ilgas paspaudimas: Kitas takelis

3. �Trumpas paspaudimas: pristabdyti / groti / Skambutis 
laisvų rankų įranga / Atjungti 
Ilgas paspaudimas: atmesti įeinantį skambutį / skambutis 
laisvų rankų įranga / atjungti 
TWS ryšys

4. �Trumpas paspaudimas: Sumažinti garsą 
Ilgas paspaudimas: ankstesnė daina

5 LED indikatorius
6 Įkrovimo prievadas C tipo
7 TF kortelės lizdas

GARSIAKALBIO ĮKROVIMAS
•	 Belaidis garsiakalbis turi įmontuotą įkraunamą ličio bateriją. Kai akumuliatorius išsikraus, 

garsiakalbis automatiškai išsijungs. Būtinai nedelsdami įkraukite garsiakalbį. 
Prijunkite C tipo kabelį prie įkrovimo prievado. Kitą galą prijunkite prie kompiuterio arba kitų 
USB įkrovimui skirtų įrenginių USB prievado. Užsidegs raudonas šviesos diodas, rodantis, kad 
įrenginys įkraunamas. Kai garsiakalbis bus visiškai įkrautas, šviesos diodas išsijungs.

SVARBUS PRIMINIMAS
•	 Norėdami išvengti pažeidimų, nemerkite garsiakalbio ilgesniam laikui į vandenį!
•	 Naudojimo metu silikoninis dangtelis turi būti uždengtas, nes priešingu atveju vandeniui atspari 

funkcija neveiks! Kyla rimtas gaminio sugadinimo pavojus.
•	 Pakartotinis belaidžio garsiakalbio įkrovimas gali sugadinti įmontuotą akumuliatorių ir pagreitinti 

jo senėjimo procesą.
•	 Kai garsiakalbiui įkrauti naudojamas kelių prievadų įkroviklis su greitojo įkrovimo funkcija, 

draudžiama naudoti kelis įkrovimo kabelius, palaikančius greitojo įkrovimo funkciją, ir įkrauti 
garsiakalbį tuo pačiu metu įkraunant mobilųjį telefoną. Įkraunant kelis įrenginius vienu metu 
kyla pavojus, kad įrenginys gali sudegti.

ĮRENGINIO SUPORAVIMAS
•	 Paspauskite ir palaikykite mygtuką , kad įjungtumėte garsiakalbį.
•	 Kai pasigirs pyptelėjimas, mėlynas indikatorius ims mirksėti, rodydamas, kad belaidis 

garsiakalbis yra susiejimo laukimo režime.
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LTVartotojo vadovas „Tracer Splash Pro Iron Gray” belaidis garsiakalbis

•	 Nustatykite belaidį ryšį palaikantį įrenginį belaidžių įrenginių paieškai.
•	 Kai belaidį ryšį palaikantis įrenginys suras belaidžius įrenginius, iš rastų įrenginių sąrašo 

pasirinkite „ TRACER Splash PRO „, kad juos prijungtumėte ir susietumėte.
•	 Sėkmingai suporavus, išgirsite garsą „Du”.

BELAIDIS MUZIKOS KLAUSYMASIS
Įsitikinkite, kad jūsų įrenginys (mobilusis telefonas, planšetinis kompiuteris ar kitas įrenginys) yra 
susietas su belaidžiu garsiakalbiu.
Muzikos režimas Funkcijos Valdymo mygtukai
Paleiskite muziką padidinkite garsą trumpai paspauskite mygtuką + 
Muzikos atkūrimas sumažinkite garsumą trumpai paspauskite mygtuką
Muzikos atkūrimas pristabdyti trumpai paspauskite grojimo mygtuką
Pauzė grojimas trumpas grojimo mygtuko paspaudimas
Muzikos atkūrimas ankstesnė daina ilgas paspaudimas - mygtuko
Muzikos atkūrimas kita daina ilgai paspauskite + mygtuką 

Pastaba: pirmiau nurodytos funkcijos tinka visiems režimams, pavyzdžiui, belaidžio atkūrimo, TF 
kortelės atkūrimo.

RGB FONINIS APŠVIETIMAS
•	 Ilgai paspaudus maitinimo mygtuką, įjungiamas garsiakalbio maitinimas.
•	 Paspaudus maitinimo mygtuką du kartus, perjungiamas spalvoto apšvietimo mirksėjimo 

režimas.

TWS RYŠYS
Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte abu garsiakalbius.
•	 Paspauskite ir palaikykite vieno iš jų grojimo mygtuką ir išgirsite pyptelėjimą  - garsiakalbiai 

sėkmingai prijungti TWS režimu.
•	 Mobiliajame telefone raskite „Tracer Splash Pro” ir susiekite jį su šiuo prietaisu.
•	 Mėgaukitės muzika.
•	 Jei jums nereikia TWS režimo, paspauskite ir palaikykite grojimo mygtuką.

SKAMBINIMO LAISVŲ RANKŲ ĮRANGA FUNKCIJA
Įsitikinkite, kad jūsų mobilusis telefonas yra susietas su belaidžiu garsiakalbiu.

Įeinantis skambutis:
•	 atsiliepti į įeinantį skambutį - trumpai paspauskite grojimo mygtuką
•	 įeinančio skambučio atmetimas - ilgai paspauskite grojimo mygtuką.
•	 skambučio užbaigimas - trumpai paspauskite grojimo mygtuką.
Skambutis internetu:
•	 garsumo didinimas - trumpai paspauskite mygtuką +  
•	 garsumo mažinimas - trumpai paspauskite mygtuką

MUZIKOS ATKŪRIMAS IŠ TF KORTELĖS 
•	 Paspauskite ir palaikykite įjungimo mygtuką, kad įjungtumėte garsiakalbį.
•	 Kai į garsiakalbio TF kortelės lizdą įdėsite TF kortelę su iš anksto įdiegta daina, pasigirs garso 

perdavimo režimas. Belaidis garsiakalbis automatiškai pradės groti TF kortelėje įrašytas 
dainas.
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PATARIMAI!
Kai garsiakalbis nenaudojamas, išjunkite jį, kad taupytumėte akumuliatoriaus energiją.

GEDIMŲ ŠALINIMAS
Žemas garso lygis

•	 Per žemas šaltinio garsumo lygis (planšetinis kompiuteris, mobilusis telefonas, nešiojamasis 
kompiuteris ir t. t.) - sureguliuokite šaltinio garsumo lygį.

•	 Išsikrovęs arba išsikrovęs akumuliatorius - išsikrovęs akumuliatorius arba pakeiskite 
akumuliatorių

Iškreiptas garsas
•	 Išsikrovusi baterija arba beveik išsikrovusi baterija - išsikrovusi baterija arba pakeiskite 

bateriją
Nėra garso

•	 Garso šaltinis (planšetė, mobilusis telefonas, nešiojamasis kompiuteris) išjungtas - Įjunkite 
garso šaltinį

•	 Garsiakalbis išjungtas - Įjunkite garsiakalbį
•	 Žiniasklaida pristabdyta šaltinyje - Paleiskite žiniasklaidą iš šaltinio

Nepavyksta užmegzti BT belaidžio ryšio
•	 Gaminys turi trumpą funkcinį trikdį - Iš naujo įjunkite garsiakalbį
•	 Gaminys buvo prijungtas prie kitų prietaisų - Išjunkite kitų šaltinio prietaisų belaidį BT ryšį ir 

vėl ieškokite belaidžio BT ryšio.

SPECIFIKACIJA
•	 Belaidžio ryšio versija 5.3
•	 Belaidžio ryšio atstumas iki 10 metrų
•	 Galia 7 W
•	 Draiverio dydis 45 mm
•	 Dažnių diapazonas 70 Hz ~ 12 kHz
•	 Įrenginio dydis L85,6 x W45 x H133,7 mm
•	 Maitinimo įvestis DC 5V 1A
•	 Įkrovimo laikas 2,5 valandos
•	 Atkūrimo trukmė 10 valandų (50 % garsumo)
•	 Integruotas 1200 mAh akumuliatorius
•	 Iki 32 GB talpos TF kortelės palaikymas

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Nenaudokite garsiakalbio, jei jis buvo veikiamas vandens, drėgmės ar kitų skysčių, kad 
išvengtumėte elektros smūgio, sprogimo ir (arba) sužalojimų bei garsiakalbio sugadinimo.
Nenaudokite garsiakalbio, jei jis buvo numestas ar kaip nors pažeistas. Elektros įrangos remonto 
darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. Dėl netinkamo remonto naudotojui gali kilti rimtas 
pavojus.
Nenaudokite garsiakalbio drėgnomis rankomis.
•	 Nekiškite jokių daiktų į garsiakalbio angas.
•	 Saugokite garsiakalbį nuo dulkių, pūkelių ir pan.
•	 Nenaudokite garsiakalbio ne pagal paskirtį.
•	 Laikykite garsiakalbį vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Šis prietaisas nėra žaislas.
•	 Baterijos (įmontuotos) neturi būti veikiamos per didelio karščio.

LT Vartotojo vadovas„Tracer Splash Pro Iron Gray” belaidis garsiakalbis
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PRIEŽIŪRA IR TECHNINĖ PRIEŽIŪRA
Prieš naudodami belaidį garsiakalbį perskaitykite toliau pateiktas rekomendacijas.
Gaminiu galėsite džiaugtis daugelį metų.
•	 Belaidį garsiakalbį laikykite atokiau nuo šilumos šaltinių ir korozinių skysčių.
•	 Jei belaidis garsiakalbis buvo numestas iš aukščio arba sugadintas dėl kitų priežasčių, toliau jo 

nenaudokite.
•	 Jei belaidį garsiakalbį reikia remontuoti, kreipkitės į specialistus.
•	 Ant belaidžio garsiakalbio prievado nedėkite kitų netinkamų daiktų.
•	 Belaidį garsiakalbį laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Šis belaidis garsiakalbis nėra žaislas.

Didžiausia siųstuvo galia (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Įrenginio veikimo diapazonas: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Mažiausia įkrovimo galia: 1 W 
Didžiausia įkrovimo galia: 5 W 
Pridedamas įkroviklis neįtrauktas į komplektą. 
Kad būtų pasiektas didžiausias įkrovimo greitis, įkroviklio tiekiama galia 
turi būti nuo mažiausios radijo įrenginiui reikalingos 1 W iki didžiausios 
5 W. 

 

Bendrovė Megabajt Sp. z o.o. pareiškia, kad radijo įrenginio garsiakalbis „Tracer Splash Pro 
Iron Gray” atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti šiuo 
interneto adresu: www.tracer.pl/TRAGLO47759.

1-5 
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LV Lietotāja rokasgrāmataTracer Splash Pro Iron Gray bezvadu skaļrunis

PRODUKTA PREZENTĀCIJA
1. �Īss nospiedums : Wireless / TF kartes režīma pārslēgs 

Ilgi nospiediet : ieslēgts/izslēgts 
Divreiz nospiežot : mirgo krāsaina gaisma režīma 
pārslēgs 
Trīskārtējs klikšķis : ekvalaidera pārslēgšana 
(Vispārīgi/paplašināti)

2. �Īss nospiešana: palielināt skaļumu 
Ilgi nospiediet: nākamais skaņdarbs

3. �Īss nospiedums : Pauze / atskaņošana / Hands-free 
zvans / Izslēgt 
Ilgi nospiediet: ienākošā zvana noraidīšana / brīvroku 
zvans / atvienošana. 
TWS savienojums

4. �Īss nospiedums: Samazināt skaļumu 
Ilgi nospiediet: Iepriekšējā dziesma

5 LED indikators
6 C tipa uzlādes ports
7 TF kartes slots

SKAĻRUŅA UZLĀDE
•	 Bezvadu skaļrunim ir iebūvēta uzlādējama litija baterija. Kad akumulators izlādējas, skaļrunis 

automātiski izslēdzas. Noteikti nekavējoties uzlādējiet skaļruni. 
Pievienojiet C tipa kabeli uzlādes pieslēgvietai. Otru galu pievienojiet datora USB pieslēgvietai 
vai citām ierīcēm, kas paredzētas USB uzlādei. Sarkanais LED iedegsies, norādot, ka ierīce 
tiek uzlādēta. Kad skaļrunis būs pilnībā uzlādēts, LED izslēgsies.

SVARĪGS ATGĀDINĀJUMS
•	 Lai izvairītos no bojājumiem, neiegremdējiet skaļruni ūdenī uz ilgu laiku!
•	 Lietošanas laikā silikona vāciņš ir jānosedz, pretējā gadījumā ūdensizturības funkcija 

nedarbosies! Pastāv nopietns produkta bojājumu risks.
•	 Atkārtoti uzlādējot bezvadu skaļruni, var tikt bojāts iebūvētais akumulators un paātrināts tā 

novecošanās process.
•	 Ja skaļruņa uzlādei izmantojat vairāku portu lādētāju ar ātrās uzlādes funkciju, ir aizliegts 

izmantot vairākus lādēšanas kabeļus, kas atbalsta ātro uzlādi, un lādēt skaļruni, vienlaikus 
uzlādējot mobilo tālruni. Vairāku ierīču lādēšana vienlaicīgi rada ierīces nodegšanas risku.

IERĪCES SAVIENOŠANA PĀRĪ
•	 Nospiediet un turiet pogu, lai ieslēgtu skaļruni.
•	 Kad atskanēs skaņas signāls, zilais indikators mirgos, norādot, ka bezvadu skaļrunis atrodas 

savienošanas gaidīšanas režīmā.
•	 Iestatiet bezvadu ierīci, kurā iespējota bezvadu savienojuma ierīču meklēšana.
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LVLietotāja rokasgrāmata Tracer Splash Pro Iron Gray bezvadu skaļrunis

•	 Kad bezvadu ierīce atrod bezvadu ierīces, atlasiet „ TRACER Splash PRO „ no atrasto ierīču 
saraksta, lai tās savienotu un savienotu pāri.

•	 Pēc veiksmīga savienojuma dzirdēsiet „Du” skaņu.

BEZVADU MŪZIKAS KLAUSĪŠANĀS
Pārliecinieties, ka jūsu ierīce (mobilais tālrunis, planšetdators vai cita ierīce) ir savienota ar 
bezvadu skaļruni.
Mūzikas režīms Funkcijas Vadības pogas
Atskaņojiet mūziku palieliniet skaļumu īsi nospiediet + pogu
Mūzikas atskaņošana skaļuma samazināšana īsi nospiediet pogu
Mūzikas atskaņošana apturēšana īsi nospiediet atskaņošanas pogu
Pauze atskaņošana īss atskaņošanas pogas nospieziens
Mūzikas atskaņošana iepriekšējā dziesma ilgi nospiediet - taustiņu
Mūzikas atskaņošana nākamā dziesma ilgi nospiediet + pogu

Piezīme: Iepriekš minētās funkcijas ir piemērotas visiem režīmiem, piemēram, bezvadu 
atskaņošanai, TF kartes atskaņošanai.

RGB AIZMUGURGAISMOJUMS
•	 Ilgstoši nospiežot ieslēgšanas pogu, ieslēdz skaļruņa barošanu.
•	 Divreiz nospiežot ieslēgšanas pogu, tiek pārslēgts krāsu gaismas mirgošanas režīms.

TWS SAVIENOJUMS
Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu abus skaļruņus.
•	 Nospiediet un turiet nospiestu atskaņošanas pogu uz viena no tiem, un atskanēs signāls  - 

skaļruņi ir veiksmīgi savienoti TWS režīmā.
•	 Mobilajā tālrunī sameklējiet „Tracer Splash Pro” un savienojiet to ar šo ierīci.
•	 Izbaudiet mūziku.
•	 Ja jums nav nepieciešams TWS režīms, nospiediet un turiet nospiestu atskaņošanas pogu.

HANDS-FREE ZVANĪŠANAS FUNKCIJA
Pārliecinieties, ka jūsu mobilais tālrunis ir savienots ar bezvadu skaļruni.

Ienākošais zvans:
•	 atbildēt uz ienākošo zvanu - īsi nospiediet atskaņošanas pogu.
•	 ienākošā zvana noraidīšana - ilgi nospiediet atskaņošanas pogu.
•	 ienākošā zvana pārtraukšana - īsi nospiediet atskaņošanas pogu.
Tiešsaistē:
•	 skaļuma palielināšana - īsi nospiediet taustiņu +.  
•	 skaļuma samazināšana - īsi nospiediet pogu

MŪZIKAS ATSKAŅOŠANA NO TF KARTES 
•	 Nospiediet un turiet ieslēgšanas pogu, lai ieslēgtu skaļruni.
•	 Kad skaļruņa TF kartes slotā ievietojat TF karti ar iepriekš instalētu dziesmu, atskanēs skaņas 

signāls audio pārraides režīmā. Bezvadu skaļrunis automātiski atskaņos TF kartē saglabātās 
dziesmas.
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PADOMI!
Ja skaļruni nelietojat, izslēdziet to, lai taupītu akumulatora enerģiju.

PROBLĒMU NOVĒRŠANA
Zems skaņas līmenis

•	 Pārāk zems avota skaļuma līmenis (planšetdators, mobilais tālrunis, klēpjdators u. c.) - 
noregulējiet avota skaļuma līmeni.

•	 Izlādējies akumulators vai izlādējies akumulators - izlādējies akumulators vai nomainiet 
akumulatoru.

Izkropļota skaņa
•	 Izlādējies akumulators vai akumulators ir gandrīz izlādējies - Izlādējies akumulators vai 

nomainiet akumulatoru.
Nav skaņas

•	 Izslēgts skaņas avots (planšetdators, mobilais tālrunis, klēpjdators) - Ieslēdziet skaņas avotu.
•	 Skaļrunis izslēgts - Ieslēgt skaļruni
•	 Avotā multivides atskaņošana apturēta - Atskaņot multividi no avota.

Nevar izveidot BT bezvadu savienojumu
•	 Produktam ir īss funkcionāls traucējums - Restartējiet skaļruni.
•	 Produkts bija savienots ar citām ierīcēm - Izslēdziet citu avota ierīču bezvadu BT un atkal 

meklējiet bezvadu BT.

SPECIFIKĀCIJA
•	 Bezvadu tīkla versija 5.3
•	 Bezvadu tīkla attālums līdz 10 metriem
•	 Jauda 7 W
•	 Draivera izmērs 45 mm
•	 Frekvenču diapazons 70 Hz ~ 12 kHz
•	 Ierīces izmērs L85,6 x W45 x H133,7 mm
•	 Ieejas strāvas padeve DC 5V 1A
•	 Uzlādes laiks 2,5 stundas
•	 Atskaņošanas laiks 10 stundas (50% skaļums)
•	 Iebūvēts 1200 mAh akumulators
•	 TF kartes atbalsts līdz 32 GB

DROŠĪBAS INSTRUKCIJAS
Neizmantojiet skaļruni, ja tas ir bijis pakļauts ūdens, mitruma vai citu šķidrumu iedarbībai, lai 
novērstu elektrošoku, sprādzienu un/vai traumas un skaļruņa bojājumus.
Neizmantojiet skaļruni, ja tas ir nokritis vai jebkādā veidā bojāts. Elektroiekārtu remontdarbus 
drīkst veikt tikai kvalificēts elektriķis. Neatbilstoši veikts remonts var pakļaut lietotāju nopietnām 
briesmām.
Nelietojiet skaļruni ar slapjām rokām.
•	 Neievietojiet skaļruņa atverēs nekādus priekšmetus.
•	 Aizsargājiet skaļruni no putekļiem, putekļiem u.c.
•	 Neizmantojiet skaļruni citiem mērķiem, kas nav tai paredzētie.
•	 Glabājiet skaļruni bērniem nepieejamā vietā.
•	 Šī ierīce nav rotaļlieta.
•	 Baterijas (uzstādītas) nedrīkst pakļaut pārmērīgai karstuma iedarbībai.

LV Lietotāja rokasgrāmataTracer Splash Pro Iron Gray bezvadu skaļrunis
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KOPŠANA UN APKOPE
Pirms bezvadu skaļruņa lietošanas izlasiet tālāk sniegtos ieteikumus.
Jūs varēsiet izmantot šo izstrādājumu daudzus gadus.
•	 Uzglabājiet bezvadu skaļruni tālu no karstuma avotiem un kodīgiem šķidrumiem.
•	 Ja bezvadu skaļrunis ir nokritis no augstuma vai bojāts citu iemeslu dēļ, neturpiniet to lietot.
•	 Ja bezvadu skaļrunim nepieciešams remonts, meklējiet profesionālu palīdzību.
•	 Nenovietojiet citus neatbilstošus priekšmetus uz bezvadu skaļruņa porta.
•	 Uzglabājiet bezvadu skaļruni bērniem nepieejamā vietā.
•	 Šis bezvadu skaļrunis nav rotaļlieta.

Maksimālā raidītāja jauda (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Ierīces darbības diapazons: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimālā uzlādes jauda: 1 W 
Maksimālā uzlādes jauda: 5 W 
Komplektācijā nav iekļauts lādētājs. 
Lai sasniegtu maksimālo uzlādes ātrumu, lādētāja pievadītajai jaudai 
jābūt no minimālās 1 W, ko pieprasa radio ierīce, līdz maksimālajai  
5 W. 

 

Ar šo Megabajt Sp. z o.o. paziņo, ka radio ierīces skaļrunis Tracer Splash Pro Iron Gray atbilst 
Direktīvas 2014/53/ES prasībām. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šajā tīmekļa 
vietnē: www.tracer.pl/TRAGLO47759.

1-5 
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ET KasutusjuhendTracer Splash Pro Iron Gray traadita kõlarid

TOOTE ESITLUS
1. �Lühike vajutus : Traadita / TF-kaardi režiimi lüliti 

Pikk vajutus : ON/OFF 
Kahekordne vajutus : Värviline valgus vilgub režiimi lüliti 
Kolmekordne vajutus : EQ ümberlülitamine 
(Üldine/täiustatud)

2. �Lühike vajutus: Helitugevuse suurendamine 
Pikk vajutus: Järgmine lugu

3. �Lühike vajutus: Paus / Play / Vabakäekõne / katkestamine 
Pikk vajutus: Sissetuleva kõne tagasilükkamine / käed-
vabad kõne / katkestamine 
TWS ühendus

4. �Lühike vajutus: Helitugevuse vähendamine 
Pikk vajutus: Eelmine laul

5 LED-indikaator
6 Laadimispesa tüüp C
7 TF-kaardi pesa

KÕLARI LAADIMINE
•	 Juhtmeta kõlaril on sisseehitatud laetav liitiumaku. Kui aku saab tühjaks, lülitub kõlar 

automaatselt välja. Laadige kõlarit kindlasti kohe. 
Ühendage C-tüüpi kaabel laadimispordi külge. Ühendage teine ots arvuti või muude USB-
laadimiseks mõeldud seadmete USB-porti. Punane LED süttib, mis näitab, et seade laadib. Kui 
kõlar on täielikult laetud, lülitub LED välja.

OLULINE MEELDETULETUS
•	 Kahjustuste vältimiseks ärge kastke kõlarit pikemaks ajaks vette!
•	 Silikoonkate peab kasutamise ajal olema kaetud, muidu ei tööta veekindel funktsioon! On 

olemas tõsine oht, et toode võib kahjustada.
•	 Traadita kõlari korduv laadimine võib kahjustada sisseehitatud akut ja kiirendada selle 

vananemisprotsessi.
•	 Kui kasutate kõlari laadimiseks kiirlaadimisfunktsiooniga mitmepordilist laadija, on keelatud 

kasutada mitut kiirlaadimist toetavat laadimiskaablit ja laadida kõlarit samaaegselt 
mobiiltelefoni laadimisega. Mitme seadme samaaegne laadimine võib põhjustada seadme 
põlemist.
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ETKasutusjuhend Tracer Splash Pro Iron Gray traadita kõlarid

SEADME ÜHENDAMINE
•	 Kõlari sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all nuppu.
•	 Kui kõlab helisignaal, vilgub sinine indikaator, mis näitab, et juhtmevaba kõlar on sidumise 

ooterežiimis.
•	 Seadistage oma juhtmeta ühendusega seade juhtmeta seadmete otsimiseks.
•	 Kui teie traadita ühendusega seade leiab traadita seadmed, valige leitud seadmete nimekirjast 

„ TRACER Splash PRO „, et neid ühendada ja siduda.
•	 Pärast edukat paaritamist kuulete heli „Du”.

JUHTMEVABA MUUSIKA KUULAMINE
Veenduge, et teie seade (mobiiltelefon, tahvelarvuti või muu seade) on traadita kõlariga 
ühendatud.
Muusikarežiim Funktsioonid Juhtnupud
Mängige muusikat suurendage helitugevust vajutage lühidalt nuppu +
Muusika esitamine vähendage helitugevust vajutage lühidalt nuppu –
Muusika taasesitus paus lühike vajutus nupule play
Paus esitamine lühike esitamisnupu vajutus
Muusika taasesitus eelmine lugu pikk vajutus – klahvile
Muusika taasesitus järgmine laul pikk vajutus + nupule

Märkus: Ülaltoodud funktsioonid sobivad kõigi režiimide, näiteks traadita taasesituse, TF-kaardi 
taasesituse jaoks.

RGB TAUSTAVALGUSTUS
•	 Pikk vajutus toitenupule lülitab kõlari sisse.
•	 Kui vajutate toitenuppu kaks korda, lülitub värviline valgustus vilkuvasse režiimi.

TWS-ÜHENDUS
Kahe kõlari sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu.
•	 Vajutage ja hoidke ühel neist mängimisnuppu all ning kuulete helisignaali,  kõlarid on edukalt 

ühendatud TWS-režiimis.
•	 Otsige oma mobiiltelefonist „Tracer Splash Pro” ja ühendage see selle seadmega.
•	 Nautige muusikat.
•	 Kui te ei vaja TWS-režiimi, vajutage ja hoidke esitamisnuppu all.

KÄED-VABAD TELEFONIKÕNE FUNKTSIOON
Veenduge, et teie mobiiltelefon on traadita kõlariga ühendatud.

Saabuv kõne:
•	 Vastake sissetulevale kõnele - vajutage lühidalt esitamisnuppu
•	 sissetuleva kõne tagasilükkamine - vajutage pikalt esitamisnupule
•	 kõne lõpetamine - lühike vajutus esitamisnupule
Liinis:
•	 helitugevuse suurendamine - lühike vajutus klahvile +  
•	 helitugevuse vähendamine - lühike vajutus nupule



36

MUUSIKA MÄNGIMINE TF-KAARDILT 
•	 Kõlari sisselülitamiseks vajutage ja hoidke all toitenuppu.
•	 Kui sisestate kõlari TF-kaardi eelinstalleeritud lauluga TF-kaardi pesasse, kostub 

heliedastusrežiimi helisignaal. Traadita kõlar mängib TF-kaardile salvestatud laule 
automaatselt.

NÄPUNÄITEID!
Kui kõlarit ei kasutata, lülitage see aku säästmiseks välja.

VEAOTSING
Madal helitase

•	 Allika helitugevuse tase on liiga madal (tahvelarvuti, mobiiltelefon, sülearvuti jne) - 
reguleerige allika helitugevuse taset.

•	 Madal aku või tühi aku - tühi aku või vahetage aku välja
Moonutatud heli

•	 Madal aku või peaaegu tühi aku - madal aku või aku vahetamine
Heli puudub

•	 Heliallikas (tahvelarvuti, mobiiltelefon, sülearvuti) on välja lülitatud - lülitage heliallikas sisse.
•	 Kõlar on välja lülitatud - lülitage kõlar sisse
•	 Meedia on allikas peatatud - mängige meediat allikast.

Traadita BT-ühenduse loomine ei ole võimalik
•	 Tootel on lühiajaline funktsionaalne takistus - Käivitage kõlar uuesti
•	 Toode oli ühendatud teiste seadmetega - Lülitage teiste allikaseadmete traadita BT välja ja 

otsige uuesti traadita BT.

SPETSIFIKATSIOON
•	 Juhtmevaba versiooni 5.3
•	 Juhtmevaba kaugus kuni 10 meetrit
•	 Võimsus 7 W
•	 Draiveri suurus 45 mm
•	 Sagedusvahemik 70Hz ~ 12kHz
•	 Seadme suurus L85,6 x L45 x K133,7mm
•	 Toitesisend DC 5V 1A
•	 Laadimisaeg 2,5 tundi
•	 Taasesitusaeg 10 tundi (50% helitugevus)
•	 Sisseehitatud 1200 mAh aku
•	 TF-kaardi tugi kuni 32 GB

OHUTUSJUHISED
Ärge kasutage kõlarit, kui see on kokku puutunud vee, niiskuse või muude vedelikega, et vältida 
elektrilööki, plahvatust ja/või vigastusi ning kõlari kahjustamist.
Ärge kasutage kõlarit, kui see on maha kukkunud või mingil viisil kahjustatud. Elektriseadmete 
remonti tohib teostada ainult kvalifitseeritud elektrik. Ebaõige remont võib kasutajaid tõsiselt 
ohustada.
Ärge kasutage kõlarit märgade kätega.
•	 Ärge pange mingeid esemeid valjuhääldi avadesse.
•	 Kaitske valjuhääldit tolmu, lompide jms eest.
•	 Ärge kasutage kõlarit muul otstarbel kui selle sihtotstarbel.

ET KasutusjuhendTracer Splash Pro Iron Gray traadita kõlarid
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•	 Hoidke kõlarit lastele kättesaamatus kohas.
•	 See seade ei ole mänguasi.
•	 Patareid (paigaldatud) ei tohi puutuda kokku liigse kuumusega.

HOOLDUS JA HOOLDUS
Enne juhtmeta kõlari kasutamist lugege järgmisi soovitusi.
Nii saate nautida toodet aastaid.
•	 Hoidke juhtmevaba kõlarit eemal soojusallikatest ja söövitavatest vedelikest.
•	 Kui juhtmevaba kõlar on kõrgelt alla kukkunud või muul põhjusel kahjustatud, ärge jätkake 

selle kasutamist.
•	 Kui juhtmevaba kõlar vajab remonti, pöörduge professionaalse abi poole.
•	 Ärge asetage muid sobimatuid esemeid traadita kõlari mis tahes porti.
•	 Hoidke traadita kõlarit lastele kättesaamatus kohas.
•	 See traadita kõlar ei ole mänguasi.

Maksimaalne saatja võimsus (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Vahemik, milles seade töötab: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Minimaalne laadimisvõimsus: 1 W 
Maksimaalne laadimisvõimsus: 5 W 
Komplektis olev laadija ei kuulu komplekti. 
Maksimaalse laadimiskiiruse saavutamiseks peab laadijast saadav 
võimsus jääma raadioseadme poolt nõutava minimaalse 1 W ja 
maksimaalse 5 W vahele. 

 

Megabajt Sp. z o.o. kinnitab käesolevaga, et raadioseadme kõlar Tracer Splash Pro Iron Gray 
vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täistekst on kättesaadav järgmisel 
veebiaadressil: www.tracer.pl/TRAGLO47759.  
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RO Manual de utilizareDifuzor fără fir Tracer Splash Pro Iron Gray

PREZENTAREA PRODUSULUI
1. �Apăsați scurt : Wireless / Comutator mod card TF 

Apăsare lungă : ON/OFF 
Apăsare dublă : Lumina colorată clipește comutator de 
mod 
Apăsare triplă : Comutare EQ 
(General/Advanced)

2. �Apăsare scurtă: Crește volumul 
Apăsare lungă: Următoarea piesă

3. �Apăsare scurtă : Pauză / Redare / Apel mâini libere / 
Deconectare 
Apăsare lungă: Respingere apel primit / Apel hands-free / 
Deconectare 
Conexiune TWS

4. �Apăsare scurtă: Reducerea volumului 
Apăsare lungă: Melodia anterioară

5 Indicator LED
6 Port de încărcare tip C
7 Fantă pentru card TF

ÎNCĂRCAREA DIFUZORULUI
•	 Difuzorul fără fir are o baterie de litiu reîncărcabilă încorporată. Când bateria se descarcă, 

difuzorul se va opri automat. Asigurați-vă că încărcați imediat difuzorul. 
Conectați cablul de tip C la portul de încărcare. Conectați celălalt capăt la portul USB al 
computerului sau la alte dispozitive concepute pentru încărcare USB. LED-ul roșu se va 
aprinde pentru a indica faptul că dispozitivul se încarcă. Când difuzorul este complet încărcat, 
LED-ul se va stinge.

MEMENTO IMPORTANT
•	 Pentru a evita deteriorarea, nu scufundați difuzorul în apă pentru o perioadă lungă de timp!
•	 Capacul din silicon trebuie acoperit în timpul utilizării, altfel funcția impermeabilă nu va 

funcționa! Există un risc serios de deteriorare a produsului.
•	 Încărcarea repetată a difuzorului wireless poate deteriora bateria încorporată și poate accelera 

procesul de îmbătrânire a acesteia.
•	 Atunci când utilizați un încărcător multiport cu funcție de încărcare rapidă pentru a încărca 

difuzorul, este interzisă utilizarea mai multor cabluri de încărcare care acceptă încărcare rapidă 
și încărcarea difuzorului în timp ce încărcați un telefon mobil în același timp. Încărcarea mai 
multor dispozitive în același timp riscă să ardă dispozitivul.
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ROManual de utilizare Difuzor fără fir Tracer Splash Pro Iron Gray

ÎMPERECHEREA DISPOZITIVULUI DVS.
•	 Apăsați și mențineți apăsat butonul pentru a porni difuzorul.
•	 Când se aude semnalul sonor, indicatorul albastru va clipi pentru a indica faptul că difuzorul 

fără fir este în modul de așteptare pentru împerechere.
•	 Setați dispozitivul dvs. compatibil cu wireless să caute dispozitive wireless.
•	 Când dispozitivul dvs. compatibil cu tehnologia wireless găsește dispozitive wireless, selectați „ 

TRACER Splash PRO „ din lista de dispozitive găsite pentru a le conecta și împerechea.
•	 Odată ce împerecherea a reușit, veți auzi un sunet „Du”.

ASCULTAREA MUZICII FĂRĂ FIR
Asigurați-vă că dispozitivul dvs. (telefon mobil, tabletă sau alt dispozitiv) este împerecheat cu 
difuzorul wireless.
Mod muzică Funcții Butoane de control
Redarea muzicii creșterea volumului apăsare scurtă pe butonul +
Redarea muzicii scăderea volumului apăsați scurt pe butonul
Redarea muzicii pauză apăsați scurt pe butonul de redare
Pauză redare apăsare scurtă a butonului de redare
Redarea muzicii melodia anterioară apăsare lungă – tasta
Redarea muzicii melodia următoare apăsare lungă + buton

Notă: Funcțiile de mai sus sunt potrivite pentru toate modurile, cum ar fi redarea fără fir, redarea 
cardului TF.

RETROILUMINARE RGB
•	 O apăsare îndelungată pe butonul de alimentare pornește alimentarea difuzorului.
•	 Apăsarea de două ori a butonului de alimentare comută modul de clipire a luminii color.

CONEXIUNE TWS
Țineți apăsat butonul de pornire pentru a porni cele două difuzoare.
•	 Apăsați și mențineți apăsat butonul de redare pe unul dintre ele și veți auzi un bip,  difuzoarele 

au fost conectate cu succes în modul TWS.
•	 Căutați „Tracer Splash Pro” pe telefonul dvs. mobil și asociați-l cu acest dispozitiv.
•	 Bucurați-vă de muzică.
•	 Dacă nu aveți nevoie de modul TWS, apăsați și mențineți apăsat butonul de redare.

FUNCȚIA DE APELARE MÂINI LIBERE
Asigurați-vă că telefonul mobil este împerecheat cu difuzorul fără fir.

Apel primit:
•	 răspundeți la un apel primit - apăsați scurt pe butonul de redare
•	 respingerea unui apel primit - apăsare lungă pe butonul de redare
•	 terminarea unui apel - apăsare scurtă pe butonul de redare
Pe linie:
•	 creșterea volumului - apăsare scurtă pe tasta +  
•	 scăderea volumului - apăsare scurtă pe buton
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REDAREA MUZICII DE PE CARDUL TF 
•	 Țineți apăsat butonul de alimentare pentru a porni difuzorul.
•	 Când introduceți un card TF cu o melodie preinstalată în slotul pentru card TF al difuzorului, 

modul de transmisie audio va emite un semnal sonor. Difuzorul fără fir va reda automat 
melodiile stocate pe cardul TF.

SFATURI!
Atunci când difuzorul nu este utilizat, opriți-l pentru a economisi energia bateriei.

REZOLVAREA PROBLEMELOR
Nivel scăzut al sunetului

•	 Nivelul volumului sursei este prea scăzut (tabletă, telefon mobil, laptop etc.) - ajustați nivelul 
volumului sursei

•	 Baterie descărcată sau baterie descărcată - Baterie descărcată sau înlocuiți bateria
Sunet distorsionat

•	 Baterie descărcată sau baterie aproape descărcată - Baterie descărcată sau înlocuiți bateria
Nu există sunet

•	 Sursa de sunet (tabletă, telefon mobil, laptop) oprită - Porniți sursa de sunet
•	 Difuzor oprit - Porniți difuzorul
•	 Media pusă pe pauză pe sursă - Redați media de la sursă

Nu se poate stabili conexiunea fără fir BT
•	 Produsul are un scurt impediment funcțional - Reporniți difuzorul
•	 Produsul a fost conectat la alte dispozitive - Dezactivați BT wireless a altor dispozitive sursă 

și căutați din nou BT wireless.

SPECIFICAȚII
•	 Versiunea fără fir 5.3
•	 Distanță fără fir de până la 10 metri
•	 Gestionarea puterii 7 W
•	 Dimensiunea driverului 45mm
•	 Interval de frecvență 70Hz~12kHz
•	 Dimensiunea dispozitivului L85.6 x W45 x H133.7mm
•	 Putere de intrare DC 5V 1A
•	 Timp de încărcare 2,5 ore
•	 Timp de redare 10 ore (volum 50%)
•	 Baterie încorporată de 1200 mAh
•	 Suport pentru card TF de până la 32 GB

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
Nu utilizați difuzorul dacă a fost expus la apă, umiditate sau alte lichide pentru a preveni șocurile 
electrice, exploziile și/sau rănirea și deteriorarea difuzorului.
Nu utilizați difuzorul dacă acesta a fost scăpat sau deteriorat în orice mod. Reparațiile la 
echipamentele electrice trebuie efectuate numai de către un electrician calificat. Reparațiile 
necorespunzătoare pot expune utilizatorul la pericole grave.
Nu utilizați difuzorul cu mâinile ude.
•	 Nu introduceți niciun obiect în orificiile difuzorului.
•	 Protejați difuzorul de praf, scame, etc.
•	 Nu utilizați difuzorul în alte scopuri decât cele prevăzute.

RO Manual de utilizareDifuzor fără fir Tracer Splash Pro Iron Gray
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•	 Țineți difuzorul departe de îndemâna copiilor.
•	 Acest dispozitiv nu este o jucărie.
•	 Bateriile (instalate) nu trebuie să fie expuse la căldură excesivă.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE
Vă rugăm să citiți următoarele recomandări înainte de a utiliza difuzorul wireless.
Vă veți putea bucura de produs timp de mulți ani.
•	 Păstrați difuzorul wireless departe de sursele de căldură și de lichide corozive.
•	 Dacă difuzorul fără fir a fost scăpat de la înălțime sau deteriorat din alte motive, nu continuați 

să îl utilizați.
•	 Dacă difuzorul fără fir necesită reparații, solicitați asistență profesională.
•	 Nu așezați alte obiecte nepotrivite pe niciun port al difuzorului fără fir.
•	 Țineți difuzorul fără fir departe de îndemâna copiilor.
•	 Această boxă fără fir nu este o jucărie.

Puterea maximă a emițătorului (E.I.R.P) ≤20 dBm. 
Intervalul în care funcționează dispozitivul: 2400 MHz - 2483,5 MHz 
 

Putere minimă de încărcare: 1 W 
Putere maximă de încărcare: 5 W 
Încărcătorul furnizat nu este inclus. 
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între minimum 1 W 
necesar dispozitivului radio și maximum 5 W pentru a obține viteza 
maximă de încărcare. 

 

Megabajt Sp. z o.o.  declară prin prezenta că difuzorul dispozitivului radio Tracer Splash Pro 
Iron Gray respectă Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarației de conformitate UE este 
disponibil la următoarea adresă web: www.tracer.pl/TRAGLO47759
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Symbol przekreślonego kosza na śmieci umieszczany na sprzęcie, opakowaniu lub dokumen
tach do niego dołączonych oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać łącznie z innymi odpa
dami. Zużyty sprzęt może zawierać substancje posiadające właściwości trujące i rakotwórcze, 
niebezpieczne dla zdrowia i życia ludzi, ponadto zatruwające glebę oraz wody gruntowe. Obo
wiązkiem użytkownika jest przekazanie zużytego sprzętu do wyznaczonego punktu zbiórki w 

celu właściwego jego przetworzenia. Więcej informacji na temat punktów utylizacji urządzeń można uzy-
skać od władz lokalnych, firm utylizacyjnych oraz w miejscu zakupu tego produktu. 
Gospodarstwo domowe spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do ponownego użycia i odzysku surow-
ców wtórnych, w tym recyclingu, zużytego sprzętu. Na tym etapie kształtuje się postawy, które wpływają 
na zachowanie wspólnego dobra jakim jest czyste środowisko naturalne.

The symbol of a crossed-out wheeled bin placed on electronic or electrical equipment, its packaging or 
accompanying documents means that the product may not be thrown out together with other waste. Used 
equipment may contain substances with toxic and carcinogenic properties, hazardous to human health 
and life, and poisoning the soil and groundwater. It is the user’s responsibility to hand over the used 
equipment to a designated collection point for its proper processing. For more information on recycling 
of electronic and electrical equipment, please contact your local authorities, waste disposal services and 
the place where you purchased this product. 
The household plays an important role in contributing to the reuse and recovery of secondary raw 
materials, including recycling, waste equipment. At this stage, attitudes are formed that affect the 
preservation of the common good, which is a clean natural environment.

Producent:
Megabajt Sp. z o.o., ul. Rydygiera 8, 01-793 Warszawa

e-mail: info@megabajt.com.pl, tel. +48 22 560 73 00


